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AHoTamisi. Y crarTi yBary akIeHTOBaHO Ha po3KpHTTi bibmiitanx 3acan TirymadenHs konnenty TEMPTATION, mo obrpyHTOBaHO
HAYKOBMM OCMHCJICHHSIM ITOpYIIEHOi Ipobiemu. IIpoBeneHo aHai3 aHITIOMOBHUX pEIriiHMX JIEKCUKOTrpadidHUX pKepell. BusHa-
YEeHO Ta KOHKPETH30BAHO OCHOBHI XapaKTepHi PHCH JOCTIHKYBAaHOTO KOHIENTY. PO3TIIsIHYTO MiIX0q¥ 10 BUBUSHHS KOHIETITY, IIPO-
aHaJI30BaHO Ta 3iCTaBJICHO BH3HAUCHHS 3a3HAYCHOTO MOHATTS. BHCBITIEHO 0COOIMBOCTI CTPYKTYPH KOHIIETITY, OXapaKTEePHU30BAHO

JOro MoJIbOBY MOJIEIIb.

Knrouosi cnosa: xonyenm, cmpykmypa KOHYenmy, noibo8a Mooey, penicilini nexcukoepagiuni odicepena, CHoKyca

CydacHa JIIHTBICTHKa y CBOEMY apCeHalli Ma€ BEJTUKY Kb
KiCTb JIOBOJII PE3YJIbTATHBHUX CIIOCOOIB OMKCY KOHIIETITIB.
OcraHHI I0CHIPKEHHS 3aCBIIUYIOTh, 110 MOHSTTS KOHIIEH-
Ty, SKUI NOTPAITUB Y JIIHIBICTHKY Ta JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTiO
3 JIOTIKM 1 MaTEMAaTHKH, CTA€ KIFOUOBHM TEPMIHOM TIOHS-
TIHHOrO amapary 3a3HayeHuX (QUIONOTIYHUX AMUCHUMUILTIH.
AKIIEHT TIEPEHOCUTHCS 3 BUBUCHHS MOBHOI Ha aHai3 KOH-
HENTYalbHOI CHUCTEMH, IO TMiATBEPIKYETHCS pPOOOTAMU
mirrBokorwirosoris [10, ¢. 21-25], [15, c. 97], [6, c. 90-93]
i JiHrBOKy’bTYpOsoris [2, c. 53, 291], [13, c. 42-83],
[4, c. 89-116]. HesBaxkaroun Ha IJIMOOKE BHBYEHHS OKpe-
Mux kourentis, konuent TEMPTATION sanumascs moza
YBarolo JIHIBICTIB, IO i BU3HAYA€ AKTYAJIbLHICTb HAILOTO
JociiukeHds. MeTor CTaTTi € BHUSBIEHHS 3aco0iB, IO
BepOanizytoth konuent TEMPTATION B aHromoBHHX
peNiriifHuX JpKepenax.

Marepianom 10CITiDKEHHS CIYTYIOTh JaHi BiCIMHAILS-
TH aHIVIOMOBHHX DEJTHHUX JIEKCUKOTrpagiuHUX JHKepel,
30Kpema: necsith bibmitinux ciaoBHukiB: Easton's Bible Dic-
tionary, Smith’s Bible Dictionary Aaron-Zuzims, Bridge-
way Bible Dictionary, a Theological, Biblical, and Ecclesi-
astical Dictionary, Mercer Dictionary of the Bible, Holman
Concise Bible Dictionary, Holman QuickSource Bible Dic-
tionary, Holman Illustrated Bible Dictionary, Vine's Com-
plete Expository Dictionary of Old and New Testament
Words W. E. Vine, Merrill F. Unger, William White, JR,
Nelson Illustrated Bible Dictionary New and Enhanced
Edition; Tpu cinoBrumka 3 Borocmos’s: a Dictionary of
Christian Theology, the Westminster Dictionary of Chris-
tian Theology, a Theological Dictionary Containing Defini-
tions of All Religious Terms; cmoBamk 3 ermku: Pocket
Dictionary of Ethics Ta gorupu pemiritini eHumKIOIEIil
anrmiicexoi mosm: Christian Cyclopedia, International
Standard Bible Encyclopedia, Encyclopedia of Religious
Knowledge or Dictionary of the Bible, the Catholic Ency-
clopedia.

JocmigHunbKi 3aBIAaHHS CTATTI PO3B’S3YBAIUCS TLIS-
XOM BHKOPHCTAHHS CyKYITHOCTI METOMiB: iHIYKTHBHOTO,
METOAY CIOBHUKOBHX NeQiHIMIA Ta TOB’SI3aHUM 3 HUM
METOZIOM KOMITOHEHTHOT'O aHalli3y, a TAKOX 13 YaCTKOBHM
3aJIy4eHHSM METO/1Y KOHIETTYaIbHOrO aHAII3Y.

VY XX ta XXI cTOMITTSAX A0 BHBYCHHS KOHIIETITY 3BEp-
Tanock O6arato mociimHuKiB. [Ipore, sk 3a3Hawmmm 3./1. Ilo-
noBa Ta [.A. CTepHiH, y KOTHITHBHIH{ JIHIBICTUIIl TE€pMiH
"koHrent" (conceptus Bij yar. "MOHATTA") BUKIHMKAE Gara-
TO cymepedHocTel [3, ¢. 3]. He3Baxkaroun Ha HOro mmpoKy
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MOMYJSIPHICTh, TEPMiH "KOHLENT' Yy BITYM3HSHIA Haylli
Briepue OyB Bukopuctanuii y 1928 pomi C.A. Ackoibo-
BuM (AnekceeBuM) y crarti "Konnent i cnoBo". ABTOp
TIIYyMa4uTh HOTO TaK: KOHIIENT € MUCICHHEBUM YTBOPCH-
HSM, II0 B TPOIECI MIpKyBaHHSI 3aMiHIOE He(iKCOBaHY
KUTBKICTB MPEAMETIB OJTHOTO 1 TOro K poxy [1, c. 269].

JoBruit yac inei AcCKoJbAOBa 3aJMIIAINCS 1032 yBa-
roro JinrBicriB. Jlume y 90-1 poku [I. C. JIuxauoB 3Bep-
TAEThCA J0 iael momepenHuka. Y cBoin mpami "Konmen-
Tocepa pociiichbkol MOBH'' JIOCITIZIHUK 30CEPEIKYE yBary
Ha 3aMiCHI BJIACTUBOCTI KOHIIENTY BiJHOCHO 3HAYEHH
cioBa. KoHrenT 30iiblIye 3HaYSHHsI CJIOBa, YCYBa€ pPo3-
ODXKHOCTI B MOro pOo3yMiHHI 1 3ayMIIae Micue Jyis MipKy-
BaHHs Ta eMoLiiiHol aypu ciosa [7, c. 4].

LlikaBi 3ayBaxxennst M.B. HikiTina miono TepmiHiB "3Ha-
yeHHs'" 1 "KoHUenT". Y4eHui 30cepeKye yBary Ha Onn3b-
Kil CIIOPiTHEHOCTI IMX IMOHSTH, MPO IO 3a3Havac ix BiJl-
HOILICHHS JI0 KOHIIENTYaJIbHOrO PiBHS aOCTPaKTHHX, y3a-
raJIbHEHUX OJIMHHIIb CBIJIOMOCTI, TaK SIK 3HAUCHHIO Xapak-
TEPHO BCE, 110 BIACTHUBE MOHATTIO, 30KPEMa: 3MICT, CTPYK-
Typa, cucTeMHi 3B's3ku Torro [9, c. 89]. 3asHaummo, 10
aBTOp B3a€EMO3aMIHIOE TepMiHM "KoHIENT 1 "MOHSTTS",
SIKMM TIPOTHUCTABJIA€ ''3HAYEHHS', 10 TOTO X OCTaHHHOMY,
3a M.B. HikiTiHUM, He 3aBXKIM XapaKTepHe MOBHE BUpa-
JKEHHS.

Konnemist b.A. CepeOpeHHiKOBa 32 CBOIM MPUHIIUITOBUM
MOJIOKEHHAM Mae€ 0araTto CIijibHOro 3 nosuuicro M.B. Hi-
KiTiHa. BiH Tako) NMPOBOAMTH MEXKY MK 3HAYEHHSIM 1 T1O-
HSTTSAM, HEPiJKO BXKMBAFOYU VIS ITO3HAYEHHS OCTAaHHBOTO
tepmin "korment”. Sk i M.B. Hikitin, b.A. CepebpenHi-
KOB BBA)XKA€, 1[0 TIOHATTS MOXKE OTPHMATH MOBHE 3aKpill-
JeHHs y (hopMi CII0Ba, CIIOBOCTIONYYEHHS, TOOTO Y HOMiHa-
THBHOMY 3HaKy [12].

Konrenr 10.C. CrenmanoBuM BH3HAYAECTHCS OUIBII 00'€-
MHHM PO3YMOBHM KOHCTPYKTOM JIFOJICBKOI CBiZJOMOCTI
MOPIiBHAHO 3 TOHATTSIM. CTPYKTypa KOHIIENTY, HA JTYMKY
JIIHTBICTA, CKJIAJA€ThCS 13 CAMOIO IMOHSTTS 1 LIHHICHOTO,
HEepiAKO 00pa3HOro YSABJIEHHS NP0 HHOTO JFOAWHH [13,
c. 40-43]. Omxe, MOHATTS BHCTYIIAE€ OCHOBHMM KOMITOHEH-
TOM KOHIIETITY 1 € BY>)KYHAM BiTHOCHO OCTaHHBOTO.

KonmenT tmymauntbest 1L A. CTepHIHIM SIK KOMIDIEKCHA
MUCJICHHEBA ONIMHMIA, KA aKTyalli3ye ITiJl 9ac pO3yMOBOI
TUSUTBHOCTI pi3HI cBoi o3Hak| 1 mapw [11, ¢. 27]. C.X. JIi-
min [8, ¢. 18-19], }O.C. Crenanos [13, c. 41] i B.I. Kapa-
cuk [3, c. 10] BM3HAYAIOTh TaKi KOMITOHEHTH KOHIICTITIB:
TIOHATIHHIHA, 00pa3HUiA, I[IHHICHUH, TOBEIIHKOBHIA, CTUMO-

|N. V. Matushevska 2015


holis.diana@gmail.com
Typewritten text
N. V. Matushevska 2015


Science and Education a New Dimension. Philology, 111(13), Issue: 62, 2015

JIOTTYHUHA 1 KyJABTYpHHUH, Maibke KOXEH 3 SKHX MOXe
OTPUMATH HEPLIOYEPTrOBUI CTATyC Y AOCIIDKEHHI.

JIiHrBOKYABTYpHUI KOHIENT TpakTyeThesi B.I. Kapacu-
KOM SIK YMOBHA MEHTaJIbHA OMHUIIS, 1110 BUKOPHUCTOBYETh-
csl y KOMIUIEKCHOMY BHBYEHHI MOBH, CBiJIOMOCTI Ta KYJb-
Typu. JlocHigHUK pOOHUTH aKIEHT Ha iHHICHOMY €JIEMEHTI
JIHTBOKYJIBTYpHOTO KoHueNTy [4, c. 77]. OctaHHROMY HE
XapaKTepHi YiTKi MeXi, ITPY BiJIaJIEHOCTI BiJ sipa IpocTe-
KYEThCsl TTOCTYNOBe 3MeHIIeHHs acomianiid. B.I. Kapacuk
BHOKPEMJTIOE TaKi CKJIaI0BI KOHIIENTY: SIAPO, IO BKIIOYAE
HaWBaXITUBIIII TS HOCIiB MOBH acolialti, Ta mepudepiro,
IO MICTHTh MEHII 3HauMMi acomiamii [5, ¢. 77]. I[Ipencras-
JieHa TOOYyJ0Ba KOHIETITY B OCHOBHHMX CBOIX MOMEHTaX
CcX0Xa 31 CTPYKTYypOIO KOHLENTY, 3alpOIOHOBAHOIO
3.J. Tonosoto i I.A. CrepHiHMM, TpeICTABHUKAMH JIHT-
BOKOTHITUBHOT'O MiIXOJTY JIO JIOCIi/IXKEHHSI KOHLIETITY.

Haiibinpi momynsipHUM cepesl KOTHITHBICTIB CTaio
TpakTyBaHHs KoHIenTy, BBeqeHe E.C. Kyopskosoro. YV 1i
TeOopii aKIeHT POOUTHCS HAa YHIBEPCATBHOCTI JAHOTO TEp-
MiHY i 3MICTi, 1[0 32 HUM CTOiTh. KOHIIETIT TIOSCHIOE OJTH-
HUI[l MEHTAJIBHUX a00 MCHUXIYHUX PECypCiB HAIIOI CBiJlO-
MOCTI Ta BHCTyNae 0araTOBUMIpPHHM pPO3YMOBHM KOHC-
TPYKTOM, SIKUI BioOpa)kae pe3ysibTaTH JIHOJACHKOI Jisiib-
HOCTI, 1 JJOCBiJI 1 3HAHHS MPO CBIT Ta yTpUMYye iHpOpMa-
1if0 mpo HBOro [6, ¢. 90-93]. o ckiIaay OCHOBHHX O3HAK
kouuenty E.C. KyOpskoBa BiTHOCUTb TaKi:

1) onepaTUBHICTb;

2) Bi1oOpa)keHHs 3MIiCTY JIIOJICHKOT JiSITBHOCTI;

3) HasBHICTb IHBAPiaHTHOT'O CTEPIKHSL;

4) rHYYKICTh 1 PyXJIMBICTh, TOOTO ONEPATHBHICTH KOH-
LIENTY, 1 BOAHOYAC HOr0 3/IaTHICTh BiJIOOpaXkaTH i 3aKpir-
JIIOBaTU DPE3YyJIbTaTH YChOI'O JIOACHKOTO TOCBily, MaTH
iHBapiaHT MPH HASIBHOCTI MOCTIHHO 3MIHHOTO PSy BapiaH-
TiB;

5) penpe3eHTallis JIMIlE YACTUHH aKTyali30BaHHX CMU-
CIiB, IO BigHOCATHCS M0 Tiel 4M iHIIOL iAel, OCKIILKH,
JyMalo4yd Tpo peanii, JIOIUHA Mae Ha yBa3i He BcCi ii
O3HaKW, a JIMIIE 3a1isHI B MEBHI MHUCICHHEBIH cUTyaIl
[6, c. 90];

6) aKTyaJbHICTb, MOB'sI3aHa 31 CXEMAaTH3MOM KOHILIENTY
[1, c. 271], #ioro HewiTKicTIO 1 anrebpaiuHicTio [7, c. 281].

CtpykTypa KOHLENTY B KOTHITUBHIM JIIHIBICTHII BU-
3HAETHCS OaratomapoBo. OCHOBHOIO CKJIAIHICTIO Y JI0-
CIII/DKEHHI CTPYKTYpH KOHIIENTY € WOro JMHAMIYHICTb,
sIKa TIPOSIBJISIETBCS Y TIOEJJHAHHI CTaOlIBHOCTI 1 BapiaTUB-
HOCTI O3HaK KoHIenTy. KOHIeNT He BOJIOMAiE€ YiTKOIO
CTPYKTYPOIO Ta HE Ma€ KOPCTKUX MeX. BiH BKiIroyae me-
BHUI Ha0ip KOMIIOHEHTIB, TOOTO KOHIIENITYaThHUX O3HAK,
SKi BiZOOpa)karoTh pe3yNIbTaT Ii3HAHHA 30BHIIIHBOTO
CBITY 1 (GOPMYIOTh pi3HI KOHIENTyalbHI Mmapu. Bynb-
SIKFA KOHIIETIT Ma€ 0a30BHH IIap, SIKMA MPENCTaBIIAE CO-
0oro meBHWII uyTTeBHiA 00pa3. Kpim Ga3oBoro mapy B
CTPYKTYPY KOHIIENTY BXOAATH TAKOX JTOAATKOBI KOTHITH-
BHI O3HAKH 1 KOTHITUBHI IIApW; iHTEpIpeTaIliifHa 4acTu-
Ha, IO BigoOpakae TpaKTyBaHHS OKPEeMHX O3HaK Ha 0asi
3Micty KoHmenTy. [14, c. 59].

BpaxoByroun monokeHHST Teopii opraHi3arii 3HaYeHHS
cnoBa, [.A. CTepHiH BHepiie po3poOUB MOIBOBY MOJICTh
KOHIIETITY, SKa CTajla CIpo0Or0 OMHMCaTH CKIagHy Oara-
TOMIAPOBY CTPYKTYpYy KoHmenTy. OmHaK, DOCIiTHHUK 3a-
3HAYae, M0 CTPYKTYpa KOHIENTY, Ha BiAMIiHY BiJl CTPYK-
TypH 3HAYCHHS CJIOBa, HE € XOPCTKOI0. Lle moscHIoeThCs
PYXJIHMBICTIO, AMHAMIYHICTIO CAMOT'0 KOHIIENTY B TPOIEci
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MucieHHs. KoHIlenT mocTiitHO (yHKIIOHYE, aKTyali3yro-
YKCh B PI3HUX CBOIX CKJIAJOBHX YaCTHHAX i ACMEKTax, BiH
BECh Yac 3'€IHYyETHCA 3 IHITUMH KOHIEITAMU a00 BijII-
TOBXYETBCS BiJl HUX.

[.A. CrepHiH po3risiiae MOAENb KOHIENTY y BHIVISAIL
snpa 1 nepudepii. Sapo Koaye KOHIENT IS PO3YMOBHX
orepamiid 1 BXOOWTh IO HAWOLIBII sSCKpaBOro o0Opasy,
SIKMI HOCHUTH 1HIWBITyaJIbHUN UyTTEBUH XapakTep. Bapro
3a3HA4YMTH, 110 OOpa3Ha OCHOBA sIpa BUSIBISETHCS HE
JIMIIE TIPY aHaJIi3i KOHKPETHOI, ajle i aOCTpaKTHOI JIEKCH-
KH, B OCTAHHHOMY BHIIQJIKy BOHA IpEJCTaBJIeHa OibIn
cy0'extuBHo [10, c. 61]. ba3oBuii map IOMOBHIOKOTH pi3-
HOTO POAY KOTHITHBHI IIAPH KOHIIEMTY, IO MOKa3yIOTh
HOro po3BUTOK 1 (hOPMYIOTH BiIHOCHHH Y CHCTEMI 1HIINX
KOHIENTiB. ba3oBi mapu, o CKIIaJaloThesl 3 PI3HUX KOH-
HENTYyaJbHUX O3HAK 3a CTYIIEHEM aOCTpaKIlii, po3MiIly-
IOTHCSI HA HEOTHAKOBIH BiICTaHi BiJl sizpa.

SIkIo 70 sapa BiTHOCATHCA MApU 3 HAHOIIBIIIOW TyT-
TEBO-HAOYHOIO KOHKPETHICTIO, TO 0 epudepii KOHIIENTY
Hale)XaTh OUTBII aOCTPakTHI O3HAKM, IO YTBOPIOIOTH
IHTepIIpeTaliiiHe Tmone, sKe BijmoOpaxkae peaizaiito
OKpPEMHUX KOHIENTyaJIbHUX 03HaK. OTxe, B 00CST KOHIIe-
NTY BXOAUTH 0a30BUi IMIap i3 JONOMIKHUMH KOHIIENTYa-
JHHUMH XapaKTePUCTHKaMU 1 KOTHITHBHI LIapH, sKi Gop-
MYIOTh KOHIenTyanbHi o3Haku [11, c. 34]. Tlepudepito
KOHIIETITY, sIKa BU3HAYAETHCS JOCIIIHMKAMHU 1HTepIpeTa-
[IITHUM TI0JIeM, BiJOOpa)KaroTh OLIHKH 1 TIyMaueHHs siJi-
pa Ta KOHIENTyaJbHUX O3HAK. Y MOBI KOTHITHMBHI IIapu
ab0 CerMeHTH BTLIIOIOThCS Y BUIJISI CEMEM, KOHIIENTYa-
JIbHI O3HAKHM PEai3yIOThCS ceMaMu (KOMIOHEHTaMHU 3Ha-
YeHb), a KOTHITHBHI KiIacu(pikaTopy — CeMaHTUYHHUMHU
o3nakamu [10, c. 61]. OTxe, MOTBOBA MOJENb KOHIIEIITY
BUIJISIIAE TaK: AP0, 0a30Bi MIApH, IHTEpIpETaLliiiHE MoJIe.

BBaxxaemMo JOLUIBHMM TPOBECTH aHaNi3 KOHLENTY
TEMPTATION Ha OCHOBI aHIJIOMOBHHUX PEJITIHHUX JIEK-
cukorpadiuHux pKeper, ockiibku koHuent TEMPTA-
TION BxXomuth 110 peniriiinoi kapTuHH cBiTy. OnpaioBa-
BIIM JDKEpeNa, y MeXax SKMX BHBUYABCS aHali30BaHHH
KOHLIETIT, MO>KEMO 3aIlpOIIOHYBATH [Ba HAWIIMPII BU3HA-
YeHHs Jiekcemu “temptation” (crokyca).

[epire 3HaueHHS MOB’s3aHE 3 MEPEBIPKOIO Bipu. Y KO-
JKHOMY 13 JDKEpes Y BH3HAUEHHSX MH 3yCTPIYaeMO CIIOBO
"BunpoOoByBaHHs". A 1pyre 3HaueHHs "temptation" cto-
CYETBCSI CIIOKYIIAHHS JIIOAWHM MeBHUMH Onaramu. B 06ox
BUIAJIKaX YacTo JIOCIIIKYIOThCS OJHAKOBI MPHUKIIAH, aje
yBara 3BEpPTAcThCA HA Pi3HI acrmekTH mpossy temptation
(cmioxycn).

PosrissHeMo BiciM CIIOBHMKIB Ta [IB1 €HIMKIIONEIT, sIKI
MH 00’ €JHAJIM TIiJ] TepIMM BU3HadeHHsM temptation (cro-
KYCH).

1. Easton's Bible Dictionary susnauae temptation
(criokycy) sIK BHIPOOOBYBAHHS, ITiTaBaHHS MEPEBIPIN:
trial, a being put to the test. Hemacrs, rope crokymae
mozel, BUpoOoBye iX Bipy i TepmiHHA. 3a3BUYaiA, CIOBO
O3HaJa€ MIOypeHHS [0 3714, i TOMY caTaHa Ha3WBAETHCS
"criokycHHKOM", SIKHH criokymraB ['ocmona y mycreni.

VYV Bibmii crokyca mommproeThess Ha Beix (Dan. 12:10;
Zech. 13:9; Ps. 66:10; Luke 22:31, 40; Heb. 11:17; James
1:12; 1 Pet. 1:7; 4:12). Mu unraemo npo criokycy Hocuma
(Gen. 39), HaBuma (2 Sam. 24; 1 Chr. 21), (2 Sam. 24; 1
Chr. 21), €3exis (2 Chr. 32:31), anuina (Dan. 6) Ta in-
mmx. [lepeOyBaroun Ha IbOMY CBiTi, MU Hapa)KaeMOCh Ha
CIIOKYCH, 1 TOTPiOHO OyTH BeCh Yac Ha CTOPOXKI MPOTH HUX.
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I'pix Angama (Genesis 3:1-6) nonsiraB y ToMy, IO BiH
MiJIaBCs HATUCKY CIOKYCH i 3°1B 3a0opoHeHmMit mria. Lle
TIPU3BEJIO JI0 TaKHX TpixiB: 1) rpixa HeBipcTBa, PaKTHIHO
pobmsiun bora 6pexynom: the sin of unbelief, virtually
making God a liar; i 2) BuHH HEMOKOpH 10 JOOPOro Haka-
3y: the guilt of disobedience to a positive command. Ye-
pe3 1el rpix BiH cTaB BiAcTynHUKOM Bijx bora, GyHTapem
mpoty cBoro TBopI, BTpaTHBIIM NpUXWIbHICTH bora i
€IHICTh CITUIKYBAaHHS 3 HHM; BCS HOrO CYTHICTH CTaJia
TIOPOYHOIO, PO3ITYCHOIO, 1 BiH TIOHIC TIOKapaHHs, 110 BiJ0-
OpakeHO y 3aroBiTi.

2. International Standard Bible Encyclopedia nae
Take po3yMiHHs temptation (cmokycu) — BUIPOOOBYBATH,
nepeBipsATH, BUIIPOOOBYBaHHS, epeBipka: to prove, try, a
trial, proof. CnoBa mMaroTh 3710BiCHUIT BiATIHOK y cydac-
HOMY BHKOPHCTaHHI, SIKHH He 3aBXIU OyB IOB'S3aHUM 3
uumu: originally the words were of neutral content, with
the sense of "putting to the proof," the testing of character
or quality. CriouaTky coBa Majiu HEHTpaabHUM 3MiCT 3i
3HAYCHHSAMHU TIiIaBaHHS MEPEBIpIli, BUNPOOYBaHHS Xapa-
KTepy 1 TiAHOCTI.

Tak, bora cnokymanu jironu [3painto HemTOBIpOW 10
Hporo, kuanu oMy BHKIHK, 00 BiH TOKa3aB CBOO
JOCKOHaITicTh, MorytHicth: God is tempted by Israel's
distrust of Him, as if the people were actually challenging
Him to show His perfections (Ex 17:2; Ps 78:18; Acts
15:10; Heb 3:9). Cnokyca Mo)ke MPHUBECTH IO CBATOCTI
abo o rpixa: temptation has possibilities of holiness as
well as of sin.

CBATICTD MOXJIMBA TUIBKM TOMI, KOJNU CIIOKyca
3’SIBIISIETHCS Y HALIIOMY KHTTi, 8 MH YMHUMO TH Omip 1 3710-
OyBaeMo IepeMory Haj Helo. Icyca BUIIPOOOBYBaIM Toio-
JIOM, BipoIo, Biajior0. BiH jkomHOro pasy He IiggaBcs, aje
6opoBcs i 3m00yB mepemory: he never once yielded, but
fought and triumphed (Heb 4:15). Tinsku To#, XTO BimuyB
HaMCTpalIHIIIMK Hamaj 1 3Mir HEMIOXUTHO BCTOSITH, MOXE
HaJIaTH HEOOXIHY JAOIOMOr'Y TUM, XTO CIOKycuBcs. Omxe,
Icyc craB Hammm Benukum I1epBOCBALIEHUKOM.

3. Smith’s Bible Dictionary Aaron-Zuzims tmyma-
quTh temptation (crokycy) sik BUIPOOOBYBaHHS Ta mepe-
BipKy: trying or putting one to the proof. Crokyca moxe
OyTH BXKHTa CTOCOBHO Hammx npabatekis (Genesis 3) abo
1o Icyca (Matthew 4:1-11), konu catana GyB CIIOKYCHH-
koM. CIIOKYCHUK — TOM, XTO BaOHTh, 3aMaHIOE, MPUBA0-
mroe abo criokyae inmmoro fo rpixa (Matthew 4:3).

4.Christian Cyclopedia posrmsimae temptation (crmoky-
Cy) K aKT TIaBaHHs TEPEBIpIl JIFOJACHKOTO KUTTS: the
act of putting a quality of man to the test. JTrogury moxe
BHIIPOOOBYBATH HE JIMIIIE AUSABOM, CBIT, TUIOTH, a i bor. Ile-
pemora B it 60poTHOi 3MIIHIOE TYXOBHE JKUATTS JIFOIMHIL.

5. Bignosigno mo Bridgeway Bible Dictionary
temptation (croxyca) Mae minuii miama3oH 3HaYeHb. B oc-
HOBHOMY CTOCYETHCSI BUITPOOOBYBAHHS, 00 AOBECTH Til-
HICTb JIOAWHH a00 MepeKOHATH ii 3pOOHUTH IIOCH IOTaHe:
testing, persuasion; a TakoX 3YCTPIYaEThCA y 3HAYECHHI
rmacTku: trap.

V 1pboMy CIOBHHMKY Harojomyerbes, 1o bor moxe no-
3BOJIMTH JIFOISAM 3YCTPITUCS 31 CIIOKycaMH 1 BHIIPOOOBY-
BaHHSAMH, 100 TIepEeBipUTH IXHIO Bipy, ane Bin Hikonn He
Oyne crokymmaty ix 3podutu 3710. lIBuame, Tak BiH X0ue
no3baButy ix Bix 3ma: God may allow people to meet
temptations and trials in order to test their faith, but he
will never tempt them to do evil. Rather he wants to deliv-
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er them from evil (Matt 6:13; 1 Cor 10:13; James 1:13; 2
Peter 2:9).

I'pix momsrae y miggaBaHHi CIIOKyci, a HE Y caMii CIo-
kyci. Jltomu, siKi mijanucs criokyci, 3BUHYBadylOTh CIIO-
KyCHHKA. A HaclpaBJli BOHM BHHHI caMi 4depe3 TPiXOBHI
OaxaHHs y BIacHUX cepipix (James 1:13-14).

I'pimrHa nroachbka MPUPOAA CTBOPIOE B JIIOASX TEHICH-
iro 1o rpixa. Ile 30iabIIye MOXIJIMBOCTI JUIS CIIOKYCH i
poOHTH 1X OUTBII IMOBIpHMMH, IOO MiIAATUCS HUAM, HE
BcTosith niepen Humu: Sinful human nature creates within
people a tendency towards sin. This increases the oppor-
tunities for temptation and makes them more likely to give
in to it (Rom 7:11,14,21; Gal 5:17; Eph 4:22; 1 John
2:15-16).

Aune cama 1o co0i criokyca He 00OB'S3KOBO € I'PiXOM:
but the temptation itself is not necessarily a sin. Icyc He
MmiJIaBaBcs rpixy, i HOro moBeniHKa HIKOJXH He Oyia 3irm-
COBaHa IpiXxoM, aje BiH IOCTIHO 3yCTpiuaBcs 31 CIIOKY-
coro (Luke 4:1,13; cf. Matt 16:23; 22:15; Mark 14:35;
Luke 22:28; John 6:15; 12:27). Hacnpassi, BiJCyTHICTh
rpixa B Icyca Oyna nmpu4YMHOIO TOr0, YOMY CaTaHa aTaky-
BaB, HamajaB Ha Hboro. CataHa Mae 0araTto XUTpPHUX CIO-
CO0IB CITOKYCHTH JIFO/IC, 1 BOHH JIETKO MOXKYTh IIOTPaIu-
TH B #foro mactky: Satan has many cunning methods, and
people can easily get caught in his trap (2 Cor 2:11; 1
Thess 3:5; 1 Tim 6:9). Aune 3aBx/au € JesAKi HasBHI Ta J10-
CTYIIHI CIOCOOM YHUKHEHHS CHOKYCH. Xoua IpiX Moiirae
B Mi/iZIaBaHHI CIIOKYCi, a HE B CaMii CIIOKYCi, XpUCTHSHH
HOBHMHHI POOUTH BCE MOXKIIUBE, 1100 YHUKHYTH CHTYalil,
SIKi CIPUYHHAIOTE criokycy: although the sin lies in giving
in to temptation rather than in the temptation itself,
Christians must do all they can to avoid those situations
likely to produce temptation (1 Cor 15:33; 2 Tim 2:22).
Bopothba mpotu criokycu Oiiblie, Hik mpocTo 60poThbha
3 mpoOJieMaMy MOBCSAKACHHOro XUTTA. lle OutBa mpotu
3mux cun caranu: the struggle against temptation is more
than merely a struggle with the problems of everyday life.
It is a battle against the evil powers of Satan (Eph 6:10-
12). Bor naB cBOE CIIOBO JIFOMISIM, 1100 MiArOTYBATH iX 110
wiei outeu: God has given his Word to his people to equip
them for this battle (Matt 4:3-7; Eph 6:16-17), i Bin gaB
BIIEBHEHICTh Y MEpPeMO3i, SKIIO JIOIU JTOKIAIyTh 3yCHII-
s, o6 mporucToaTH crmokycHuky: and he has given
them the assurance of victory, provided they make the
effort to resist the tempter. Koxxua mepemora 3mitsroe ix i
Jla€ M MOXKITUBICTP JKUTH OUTHII BIIEBHEHO i TIO3UTHBHO y
cBiTi MOBHOTO criokyc (James 4:7; 1 Peter 5:9-10).

6. Y crnosuuky a Theological, Biblical, and Ecclesias-
tical Dictionary temptation (crmokyca) mpencraBiena sk
BUIPOOOBYBAHHS HAIIOI CHJIM JJISl BIOCKOHAJICHHS 4Yec-
HOT abo 3BabneHHs 10 rpixa: temptation signifies either a
trial our strength, for the improvement of our virtue, or
an allurement to sin. Bor He CITOKyIIa€ OMHOT JTFOIMHH
1o 3ma. JIrogam caig monutHcs, o0 bor mo36aBuB Hac
BiJl 3714, BiIBIB BiJ yCSKOTO rpixa i BpsATyBaB Bix Oe33a-
KOHHS, HAIIIOrO JYXOBHOTO Bopora i Bigaoi cMepti. Crix
nam’sITaTH, 10 BOJIBOBUH JyX MOXE MPOTUCTOSATH CIIOKY-
ci, aje TIOTh 3aHAATO clla0Ka, IOCTYIUTHBA 1 Oe33aXHCHa,
TaK SIK KOKEH BIK Ma€ CBOI CIIOKYCH.

7.Y HaBemeHOMY JIeKcHKorpadigaoMmy mxeperi Mer-
cer Dictionary of the Bible temptation (cmokyca) nposis-
JSIETBCSL JBOMa DI3HUMHU IUIsiXaMu — bor BHIpoOoBye
Trojeit abo Iromu crokymmarTh bora: in the Bible tempta-
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tion is seen in two distinct ways — God tempting humans
or humans tempting God. Criokyca Moxke OyTH Iepekia-
JieHa sIK BUIIPOOOBYBaHHSI, IepeBipka abo goKas.

VY Crapomy 3asiti bor yacTo BUnpoboBye Bipy JIIOI1HH,
niepeBipstoun 1. OUH i3 Kpalux MpHUKIaAiB IHOr0 MOXKHA
3HaiiTH y Byrti 22: 1-19 (Gen 22:1-19), ne Bor Bunpo6o-
Bye ABpaama. BiH Haka3zaB ABpaamy NPHHECTH y KEPTBY
CBOTO €JMHOro cuHa Icaka. BunHOK TBepmoCTi Bipu ABpa-
ama yacto mpocnaBisiioth (Cf. Heb I1). Boxa mnepeipka
3aBXKM Ma€ TIO3UTHBHY METY, 1100 30LIbIINTH Bipy Oiaro-
YyecTUBHX a00 BKaszaTH M Ha ciaOki Miciist. bor Hikonn He
HAMaraeThCsl 3MYCUTH KOT0-HEOyIb POOUTH 3J10.

3ycTpivaeMoch i3 KOHIICHINE CIOKYIIaHHs bora Jro-
quHoto y Ctapomy 3aBiti. Y Pedinimi Jitoan cHiibHO cKa-
pxunuck Ha Molices 4epe3 BiJICYTHICTh Boxu. Moiicei
BianoBiB: "YoMy Bu MeHe 3BuUHYBauyere? Yomy BU crio-
kymiaere I'ocrosa, mo6 Bin gaB Bam gokazu?": Why do
you find fault with me? Why do you put the Lord to the
proof? (Exod 17:2). [lepesipka Bora nposiBisieThest y He-
3aTHOCTI NOBipsATH bBory i #oro psriBauMm 1imsm. Ile
03HAua€ BIIBEPHYTHCS BiJl HOTO KEPIiBHUITBA 1 OarkaHHS
WTH CBOIM BIACHUM MIISIXOM.

VY Broposakonni 6:16. (Deut 6:16.) mepria 3anoBiab
MOSICHIOEThCA ciioBamu: "Tu He TOBUHEH Hapakatu ['oc-
noaa Bora TBoro Ha BunpobGyeauss": the first command-
ment is explained with the words, "You shall not put the
Lord your God to the test". Skmio tu gikicHo aro6um bo-
ra, To He MOXKEII Hi BIJIKMHYTH HOro KEpiBHUITBO, Hi
irHOpyBaTH Horo nuisix. Bipyrounii He MOBUHEH CyMHiBa-
THCA B cwii bora, mo BimactuBo mromaM: the believer
should not doubt the power of God as has been revealed
to human beings.

Y HoBomy 3aBiti BUIIPOOOBYBaHHSI BCE-TaKH Ma€ CBiid
MO3UTHBHUI MIATEKCT, MpUXoBaHi HaTsaku. bor He Bexe
Hikoro y cmokycy: God does not lead anyone into tempta-
tion (Jas 1:12-15). V cIOBHHKY CIIOKyca IOB’s3aHa i3
BIIaCHUMH Oa)kaHHSIMH JIIOJWHK: a Person’'s own human
desires.

8. YV mpencraBmenomy cioBauky Holman Concise
Bible Dictionary temptation (crokyca) inmocTpyerbes K
BUMPOOOBYBaHHS, cxwieHHs mo0 3ma: iS used for testing,
trying, and enticing to evil. Ciokyca mepeBipsie Bipy sIK
Icyca, Tak 1 moauHN.

JIrou CXWITBHI ITi/IZIaBATUCH CBOIM MPHUMXaM 4H OaxcaH-
usm: people are also tempted by their own lusts or desires
(Jas. 1:14). Cnokyca s KOKHOTO iHAMBiAyasbHA. AJie
Bor decHwmii i He HO3BOJISIE TIOCHIIATH HAM BHIIPOOOBYBaH-
HSI, IKUM MU He MoykeMo mpotuctositi: God is faithful not
to let you be tempted beyond your ability to resist (1 Cor.
10:13). Icyc HaB4aB cBOiX yuHiB MonuTucs: '"He BBemu Hac
y CIIOKyCy, aje BU3BOJIHU Hac Bix aykasoro': "lead us not
into temptation, but deliver us from evil" (Matt 6:13).

Carana 3 caMoro mo4arky ciyxiaas Icyca mpoOyBas
BiIBepHYTH #oro Big numixy boxoro, mo6 Toif He BUKO-
HaB cBOel Micii: Satan's attempts at the beginning of
Jesus' ministry to divert Jesus from God's way of accom-
plishing His mission (Matt. 4:1; Mark 1:12; Luke 4:3).
Criokycu ocHOBaHiI Ha BU3HaHHI Toro, mo Icyc € Cun bo-
xwit: the temptations are based on recognition that Jesus
is the Son of God.

[Nepuia criokyca Bumaraina BiJ XpucTa IIEPETBOPCHHS B
X6 rackmx kamenis mycreni: the first temptation was to
turn into bread the flat stones of the desert, sxi Burnsnanu
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TaK caMo, sIK IUIacKi Kpyrimi OyxaHku xiiba. Icyc mponuty-
BaB Broposakonus 8: 3 (Deuteronomy 8:3), mo "nroauHa
HE JKMBE XJiOOM OJIHMM, ajie KOKHUM CIIOBOM, IO BHXO-
Juth 3 yer [ocrioza"", "man doth not live by bread only, but
by every word that proceeded out of the mouth of the
Lord".

Jpyra cnokyca — BepiinHa xpamy B €pycanumi, e
Icycy OyB KUHYTHI BUKIIHK, 11100 3icTprOHYTH 3BiaTH: the
pinnacle of the temple in Jerusalem where Jesus was
challenged to jump off (on the basis of Ps. 91:11-12),
o0imsitoun, mo boki aHrenn BpATYIOTH 1 MATPUMAIOTh
nomaszanuka boxoro. Icyc Biamosie (Deut. 6:16): that
one should not tempt "the Lord your God", mio He ciix
cnokymaty "I"ocriona bora TBOro".

Tpers criokyca BigOynacsi Ha BUCOKiH Topi, 3 K01 OyIo
BUJTHO MUPCHKI IlapcTBa: temptation was on a high moun-
tain from which worldly kingdoms could be seen. Catana
00IIsIB HAJaTH 1IAPCTBA I[HOTO CBITY Icycy 3a yMOBH, 1110
TOW BKJIOHUTBCS HoMy. Icyc BiAMOBHBCS, BHOMparO4H
3aMiCTh BJIaJI BO3HECIHHS Ha XPECTi.

JlykaBuii He 3HAWMmIOB Hidoro, y uomy Icyc OyB Ou
surHUM (John 14:30). ['onoBHa MeTa AUsIBOJIA TONIATANIA Y
BimBeneHHi Icyca 3 Bokoro muisixy — BHKOHATH BOJIIO
bora, miTH IHIIMM M[UIAXOM, a HE CTPaXIAHHIMH, IO
npusHauuB bor. Icyc He migmaBes Mii BEIHKIM CHOKYCI i
CIIYT'y€ HaM MPUKIIaJIOM HEMIOXUTHOI BipH.

9. Holman QuickSource Bible Dictionary susxauae
temptation (crokycy) sik BUnpoGoByBaHHS. Y IIOMY CIIO-
BHUKY HaBOJATbCA NIPUKIIAAN CIIOKyCcH Hapoxy I3painto Ta
Icyca, 3 siIKUMU BOHM 3YCTpLJIHCSl Y MycTeni. Aje Ha Bif-
MiHY BiJl 13palibTsH [cyc 3MIT IPOTHCTOSTH CIIOKYCI.

10. Vine’s Complete Expository Dictionary of Old
and New Testament Words W. E. Vine, Merrill F. Un-
ger, William White, Jr. mpomonye Take po3yMiHHS
temptation (cmokycu) — mepeBipsTH, pobuTH crpoby: to
try, attempt, assay, cnokymary 371MMH JIFOACBKMMM TIPHU-
crpactsimu: tempt with evil passions, BumpoGoBysatu;
crpoOyBaT cmiiiMaTH y macTKy: an attempt to ensnare;
JoBOaMTH 1O rpixa: drawing to sin. Jpyre 3HaueHHS —
BUIPOOOBYBaTH, NepeBipsTu: to test, try, prove B mo3utu-
BHOMY PO3yMiHHI, 3 OJaro4MHHOI METOI0, TOBOPSYH IPO
Xpucra 1 Bipyrouux.

HaBeneMo 6 CIIOBHUKIB i OZIHY SHIIUKIIONIE/IIO, B SIKUX
BXKHMBA€ThCSl JApyre BU3HAUEHHS CIHOKycH temptation”
(crioKyIIaHHs, 3aMaHIOBaHHS JIIOJAWHUA 3MIMCHUTH TPiX,
MIPOTIOHYIOYH Pi3HI YSIBHI IIepeBaru).

1. A Theological Dictionary Containing Definitions
of All Religious Terms wmictuTh Take BU3HAYEHHS
temptation (criokycu) — CIOKyIIaHHS, 3aMaHIOBaHHS JIFO-
JIUHA 3AIACHUTH TPiX, MPOMOHYIOYH Pi3HI YsIBHI IepeBa-
ru: temptation — enticement of a person to commit sin by
offering some seeming advantage. JI>xeperaMu CIOKYCH €
caraHa, CBiT, Tino: the sources of temptation are Satan,
the world, and the flesh. Mu migmaemocs crokyci y xKox-
HOMY CTaHi, MiCIIi 1 KOJKEH pa3 y KHTTI.

2. Pocket Dictionary of Ethics TamymaunTs criokycy six
Te, IO HAMAraeThCs NMEPEeKOHATH JIIOAWHY POOUTH 310,
0c0o0MHMBO OOIIsAIOYN "XOPOIHA pe3ynmbTar”, TaKuh SK
3aj0BoNieHHss abo Haxkma: temptation — that which
attempts to persuade a person to do wrong, especially by
promising a "good result such as" pleasure or gain. A
TaKoXK € apyre 3HaueHHs. Lle — cTaH, Komu MpUHAIKYIOTh
JI0 i, 1110 € HEeTIPUIYCTUMHUMH a00 cylepedaTh pemirii-
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HUM Yd MOpajbHUM mepekoHaHHsMm: the condition of
being attracted to a course of action that is inappropriate
or inconsistent with one's religious or moral beliefs.

3. Nelson Illustrated Bible Dictionary New and En-
hanced Edition mae Take po3yMiHHS LBOTO TMOHSTTSL.
Temptation (cmokyca) — 3aMaHrOBaHHS a00 3aTydeHHS,
3Baba J10 TpiXa 3 HESBHOIO, HENPSIMOIO OOILSHKOIO OJar,
sKi OymyTh OTpUMaHi HUIIXOM HEMOKOpu: an enticement
or invitation to sin, with the implied promise of greater
good to be derived from following the way of disobedi-
ence. T'omoBHMM CIOKYCHHKOM € cataHa: the supreme
tempter is Satan (Matt. 4:3; 1 Cor. 7:5; | Thess. 3:5),
SIKMH BMI€ IpaTH Ha cJIa0KOCTi 311ICOBaHOI JIFOJICHKOI TIPH-
poxu: who is able to play upon the weakness of corrupted
human nature (James 1:14), o6 npuBecTH HaC 10 3aru-
6emi: and so to lead people to destruction.

€sanrerie Icyca Xpucra HarpasJsie JII0/Iei MPOTHCTO-
SITW CHOKYCi, OOIISIOYd OJaKEHCTBO THM, XTO BCTOITh:
the gospel of Jesus Christ directs us to resist temptation,
promising blessedness to those who do (James 1:12).
€BaHresie TaKOX paJuTh HAM MOJUTHCS NPO T030aBIIeH-
HsI BiJl BIUIMBY CIIOKYCH 1 mignaBanHs iii: the gospel also
directs us to pray for deliverance from exposure to temp-
tation and from surrender to it (Matt. G:13; Luke 11:4).
[locniogp He J03BOJHTH, 1100 HOro Hapoja 3iTKHYBCS 3i
CIIOKYCOIO OLIBIIOK 3a 3IaTHICTh MPOTHCTOSTH Tif: the
Lord will not allow His people to encounter temptation
beyond their Spirit-given ability to resist (1 Cor. 10:13; 2
Pet. 2:9).

Carana Tpuui crokymas cuHa boxkoro 3 meroro 3HH-
LIeHHs ioro Micii. J[o nporo mpukiaay M Bxke 3BepTa-
mcst y cnoBuuky Holman Concise Bible Dictionary. Ane
yBara y HboMy OyJia 30cepelbkeHa Ha CHiIl Biph. A B Ha-
BEJICHOMY CJIOBHUKY aKI[EHT POOUTHCS Ha OOIIHIII MeB-
HUX OJar.

4.V cnosuuky Holman Illustrated Bible Dictionary,
KOJTM MIEThCS PO OOILSHKY YSBHUX IepeBar, OTpUMaHUX
Bil  CHOKYCH,  3yCTpIi4aeThCcsi  CJIOBO  ''MpHHA-
na": "bait". Ilounnaroun 3 €BH, caTtaHa YCIHIIIHO CIIOKY-
cuB Anama, Kaina, ABpaama 1 /[laBuma mo rpixa:
beginning with Eve, Satan successfully tempted Adam,
Cain, Abraham, and David to sin. Konu ausBonm BTpere
cniokymiae Icyca, BiH po3craBiisie Womy mpuHaau: Satan
first presented Jesus the "bait" ("all the kingdoms of the
world and their splendor"). O6irste Bci mapctBa cBity Ta
X MUIIHICTH 32 YMOBH, IO Icyc MOKIOHUTBCS Homy: if
You will fall down and worship me. Crnokyca Beme 10
3HHUILIEHHS JIOAWHM Yepe3 TPixX, 0 NPU3BOIAUTE O CMep-
Ti i mexia. Ile Hamip caTaHw.

Bor Mmoxe mo3BonuTH BUMPOOYBAHHS 3 METOIO 3MiITHEH-
HS BIPH 1 TEpIHHA, SKI y KIHIIEBOMY PE3YJIbTaTi Belnnda-
I0Th Horo, Ak y Bumaaky 3 loBom. brmarocnoBenHs ouikye
Ha TOT0, XTO BUTpHUMAE I1e. bor decHui, 1 BiH HE TO3BOJIHUTH
IIOCIIaTH BaM BHUIPOOOBYBAHHS OLUBIII 32 Ti, IO BU 37aTHI
3monatu. AJie TIpW TOCWIaHHI CIIOKYCH BiH 3a0€3TEYHTh
BHXI[ i3 cUTYyaIlii, mo0 Bu Oy y 3M031 TIEpEeHECTH 1i.

5. Bignosinuo mo enrmkinonenii the Catholic Ency-
clopedia temptation (cmokyca) posrismaeTbesi SIK ITO-
IITOBX JI0 TpiXa YU MEepeKOHAHHS a00 MPOMO3HILiS JIESTKO-
ro Giara um 3amoBosieHHs: temptation is here taken to be
an incitement to sin whether by persuasion or by the offer
of some good or pleasure. Bona moxxe OyTH 30BHIIIHBOIO,
SK 1e 0yio y BHIIAIKy 3ycTpiui XpHcTa y ImycTeni micus
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COpOKa JIHIB MOCTy; a00 BHYTPIIIHBOIO, OCKIJIBKH € CIIpa-
BXXHIM BHUNPOOYBaHHAM CHIM BoJdi moamHu. CrHokyca
BUHHMKAE 1HOMI BiJ CXWUJIBHOCTI IO 3714, IO € HACIIIKOM
nepBoponHoro rpixa. Yacom 1e BindOyBaeThest 6e3mocepe-
JIHBO 3aBJSKH BTPYYaHHIO JMABONA, SIKA 3MalbOBYE B
ysIBi TPIXOBHHH MPEAMET 1 PO3BOPYILIYE MOTaEMHI OakaH-
Hs aymi. Yacto cnpanboByroTs 00uaBi npuauHu. Coky-
ca He € caMuM TpixoM. HezanexHO BijJ TOTO, HACKITIBKH
SICKpaBUM MOXKE OYTH HEUECTHBHI 00pa3, HE3aJICKHO Bij
TOTO, HACKIJIBKUA CHUIIbHE Oa)KaHHS IMEPECTYMUTH 3aKOH,
HE3QJICKHO BiJ TOro, HACKUIBKU CHJIBHE BITYYTTS HeE3a-
KOHHOTO 33JI0BOJICHHSI, TOKW HEMae€ 3roJlf, HEMaE 1 rpixa.
Cyrp rpixa mojisrae y TOMYy, IO BiH IOBUHEH OyTH Ha-
BMHCHHM aKTOM JIIOJICBKOI BoJIi: the very essence of sin in
any grade is that it should be a deliberate act of the
human will. Ataka He € cuHOHIMOM KamiTyJsii: attack is
not synonymous with surrender. Ile 1ocuTh OYEBHIHO i B
TOH K€ Yac 0COOJIMBO BaXKIIMBO ISl TUX, XTO HAMAraeThCs
CTapaHHO CIyXHUTH BOrosi i oToueHui 3 ycix CTOpiH cHo-
KycamH.

Crokycu OyayTh MepeMOXKeHi HUIIXOM X YHUKHEHHS,
Jie 116 MOXITHBO, IIISIXOM 3BEPHEHHS 10 MOJUTBH, BHXO-
BYIOYH y COOl CMUPEHHHUH JyX HEIOBIpH JI0 BIacHHUX 0a-
’aHb 1 HeoOMexxeHy Bipy B bora.

VY karonuipkoMy nepekiazi bi6mii cioso “temptation”
(criokyca) BUKOPHCTOBYEThCSl Y PI3HUX 3HAYEHHSX, TOJIO-
BHUMH 3 SIKHX € TaKi:

— aKT nepeBipku abo BumpoboByBanHs: the act of testing or
trying (Deuteronomy 4:34; Tobit 2:12; Luke 22:28; etc.);
—crokyca 3ma: enticement to evil (Matthew 26:41; 1

Corinthians 10:13; etc.);

—cran Oyt crnokymrenum: the state of being tempted

(Matthew 6:13; Luke 4:13; etc.);

— Te, IO CMOKyIIae abo 3amaHtoe 110 31a: that which tempts
or entices to evil (James 1:12; 2 Peter 2:9; etc.);

3a crmoBamu cBaroro fxosa (1:12 sqq.), mpupogHuM
JUKEPEIIOM CITOKYC JIFOJIMHU € MOXiTh, CXWJIBHICTB IO 3714,
110 € pe3yJbTaTOM IPiXOMaiHHsI AZlaMa, 1 3aJIHIIAEThCS B
JIFOJICBKIM MPUPOJII TICIS BIAPOIDKEHHS XPEISHHIM, X04a
Jyllla 3HaXOMUThCA B CTaHi ocBsiueHol Onmaromati (cf.
Romans 8:1). XTUBICTb cTa€ TPIXOBHOIO TLIBKU TOMI, KO-
71 Tl TOOPOBIIBHO MOCTYIUTHCS; KOJIHU K i MPOTUCTOSITH
3 Boxkoro momomororo, — 11e IpHBiA 3acayr: CoNcupiscence
becomes sinful only when freely yielded to; when resisted
with God's help it is an occasion of merit. Pazom 3 BHyT-
PIIIHBOIO TIOXITTIO i 30BHIMIHIMHU iCTOTaMH, SKI MOXYTb
O0yru mpuBogoM mo rpixa (1 John 2:15 sqq.), TomoBHOIO
NPUYUHOID CIIOKYCH € cartana, "crnokycHuk" (Matthew
4:3), copssMOBaHWI Ha BIYHE PO3OPEHHS OYIIi JIFOJUHH
(Ephesians 6:10 sqq.). MonuTBa i NHJIbHICTD € TOJIOBHOO
36poero mpotu criokycu: prayer and watchfulness are the
chief weapons against temptation (Mark 14:38; etc.). bor
HE JI03BOJIMTH ITOCNIATH JIIO/UHI CIIOKYCY, SIKYy BOHa Oyne
He B 3Mo3i momonmatu: God does not allow man to be
tempted beyond his strength (1 Corinthians 10:13).

6. B anamizoBanomy cioBuuky the Westminster Dic-
tionary of Christian Theology momaetscst mekinbka Ba-
pianTiB Bu3HaueHHs temptation (crmokycwu): 1) 3BabieHHs,
3amaHioBaHHs 4nHKTH 3710. allurement or enticement to
do evil; macTka, B sIKy HeoOauHa JIFOMHA MOKE TIOTPAITH-
i @ trap into which the unwary can fall; cran, xomu
CIIOKYIIAIOTh JI0 3714, SIK Y BHCIJIOBI "TOJMHA BHIPOOOBY-
Banus": the state of being tempted to do evil, as in the
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phrase "the hour of temptation” (Luke 8.13); Oymp-sike
BUNPOOOBYBAHHS MOPANBHUX, TyXOBHUX YECHOT JIFOAWHH,
ajie TOH, XTO TepeBipse, Moke Oaxatn abo He Oaxatu
TOMY, KOO BHIPOOOBYIOTh, majiiHHs: any test of moral
virtue is a temptation to the one being tested, but the one
who tests may or may not desire the one being tested to
fall.

JIroam 3a CBOEIO PUPOAOIO MIBUIIE 32 BCE MiIIAF0Th-
csl CIOKYCI uepe3 BIAcHi ciiibHI GaxkanHs: human beings
are inherently likely to succumb to temptation because of
their own strong desires (James 1.14).

7.Y posrmsiHyToMy cinoBHuKy a Dictionary of Chris-
tian Theology temptation (crokyca) MosICHIOETBCS K Te,
o IToBXae Hac jgo rpixa: that which moves us to sin.
Bor He Moxke OyTu criokymieHui (James 1:13). Ase Oynb-
XTO IHIIMA MOKe OyTH 3BabieHuii uepes npucrpacts. but
everyone esle can be because of lust (James 1:13-15),
0608 110 rporieii: the love of money (1 Tim. 6:9), Bixcy-
THicTh camoananizy: lack of self examination (Gal. 6:1) i
ropaicts: and pride (1 John 2:16). Icyc 3anpomnonyBaB
BIpYIOUMM MOJIMTHUCS 3a M030aBJIEHHS Bijl Takoi CIIOKY-
cu (Matt. 6:13).

MoskHa 3a3HaumTH, MO B eHiukiIoneaii Encyclopedia
of Religious Knowledge or Dictionary of the Bible 3y-
CTpiYaeThest SIK Meplle, TaK i Apyre TIyMadeHHs temptation
(cnokycwm): 1) criokyca, BunpoOyBaHHs; joKa3: temptation,
trial, proof, 1o BUKOPUCTOBYETHCS Y HETATHBHOMY Ta TO-
3UTHBHOMY 3HaueHHsX: it is used in both a good and a bad
Sense; 2) 3aMaHIOBaHHs, 3Ba0a JIOMWHH O 3aIOZisTHHS
rpixa IUIIXOM yIaBaHOTO 3UCKY, IIepeBar.
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Bor cnokycuB ABpaama, Haka3aBIIM HOMY IPUHECTH Y
xepTtBY cBoro cuHa Icaka: God tempted Abraham, by com-
manding him to offer up his son Isaac; (Gen. 22: 1.) intend-
ing to prove his obedience and faith, to confirm and
strengthen him by this trial, and to furnish in his person an
example and pattern of perfect obedience to all succeeding
ages; Malo4M Hamip MEpeBipUTH HOTO CIYXHSHICTH 1 BipY,
00 TMEepeKOHATHCST Y HbOMY 1 3MIIHHTH ABpaaMa UM
BUTPOOOBYBAHHSIM, HaJaTH B HOro 0co0i MPHUKIAL 1 3pa3oK
JIOCKOHAJIOTO TOCIIYXYy BCIM HACTYITHMM IOKONIHHSM. B
iHmoMy 3HaueHHi ckaszaHo: in a different sense it said,
(James 1:13.) "Let no man say when he is tempted, | am
tempted of God, for God cannot be tempted with evil,
neither tempted he any man": "Hexaii HiXTO He TOBOPHUTS,
KOJIM H0ro CHOKYIIaoTh, 0 Horo crnokymae bor, 60 bor
HE CIIOKYIIIA€ 3JI0M, HE CIIOKYILIAB YKOJHY JIIOIHY".

OTxe, ONpaIfOBaBIIM aHIJIOMOBHI PEJNITiiHI JIEKCHKO-
rpadivyHi JDKepena, y MeXax SKUX JOCHTIHKYBaBCS KOH-
nent TEMPTATION, MoxeM0 3a3Ha4YMTH, IO JESKCUYHA
onuHuIst temptation (criokyca) HaldacTile BXUBAETHCS Y
JIBOX 3HaueHHsX: 1) BUMPOOOBYBaHHS, MiJaBaHHS Mepe-
Bipi: trial, a being put to the test sik 3 HeratuHoO (yac-
Tille), TaK 1 MO3UTUBHOK METOI BIAIMOBIIHO 10 HaMipiB
areHTa, 040l CHITH; 2) CIIOKYIIaHHS, 3aMaHIOBAHHS JTFO-
JIMHYU 3IIMCHUTH TPiX, TIPOIOHYIOUM Pi3HI YSBHI NepeBa-
ru: enticement of a person to commit sin by offering some
seeming advantage.

[TepcriekTHBY MOJANBIINX PO3BIJIOK BOAYaEMO y Ji0C-
JpKeHHI eTuMostorigyaoro aHamisy konientie ALLURE,
ENTICEMENT, SEDUCTION.
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Verbalization of Concept TEMPTATION in the English Religious Lexicographical Sources

N.V. Matushevska

Abstract. In the article the attention is accented on the disclosure of Biblical principles of interpretation of the concept TEMPTA-
TION that is based on the scientific understanding of the outlined problem. The analysis of the English religious lexicographical
sources is made. Main features of the considered concept are determined and specified. The approaches to the study of the concept
are considered, the definitions of this notion are analyzed and compared. Structural features of the concept are highlighted, its field

model is defined.

Keywords: concept, concept structure, field model, religious lexicographical sources, temptation
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